MMHOBPHAYKH POCCHUHU
Apocaasckuii rocygapcerseHHblil yausepeurer uM. ILI. lemunosa

HNHCTUTYT MHOCTPAHHBIX SI3IKOB
Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHBIX (aKyJIbTETOB

VTBEPXJIAIO

Hupextop MHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

yows
R

H.H.Kacarkuna
22 mas 2024 r.

PaGouasi mporpaMMa JUCIHHILJIMHBI

«HOCTpaHHBIH A3BIK B CIENUAJbHBIX HeJaaXx. YacTs 1»

HampagiieHre moaroToBku
45.03.01 ®unosnorus

Hamnpasnennocts (nmpoduis)
«3apyoexnasi Gpuaoa0rus (AHIIUICKUI SI3bIK U JIUTEPATYPA)»

dopma o0yueHHs
OuHast

[Tporpamma oo0peHa

Ha 3aceannuu Kadeapsl

[Tporpamma ogo6pena HMK

HNHcTHTyTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

oT «10» anpens 2024 rona, npoTokoa Ne 8 nipoTokoia Ne 8 ot «17» anpenst 2024 rona

Apocnasib




1. Ilesan ocBOEHMSsI AU CIUIIJIMHBI

Henpro ocBoeHUST MUCHUILIMHBI «IHOCTpaHHBIN A3BIK B CHEHUANBHBIX HEesIX. YacTe 1»
SIBJISIETCSI COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB MPAKTUYECKOIO BJIAJACHUS S3BIKOM JUIsi aKTUBHOTO
MPUMEHEHHUS €T0 B TIOBCETHEBHOM OOIICHUH U MPOPECCHOHATBHON NEATEIILHOCTH MPU PEIICHUN
JIETIOBBIX, HAYYHBIX, TOJIMTUYECKUX, AKaJIEMUYECKHUX, KYJIbTYPHBIX 3a]1a4.

3agauamMu  qUCHUIUIUHBL «MHOCTpaHHBIA $3BIK B CHEUHUANBHBIX wLensax. Yacte 1»
SIBIISTFOTCSI

® COBEPIICHCTBOBAHUE A3BIKOBBIX HABBIKOB M YMEHHMM YCTHOM M MHCHBMEHHOM peuH,
HEOOXOAMMBIX IIJII COLUMAIBLHOTO M TPO(ECCHOHATBHOrO OOIIEHUS B paMKaX TEMAaTHKH,
MPEYCMOTPEHHOM MTPOrPAMMOIA;

® COBEPIIICHCTBOBAHKE HABBIKOB TPAMMATHUECKOTO O)OPMIICHUSI BEICKA3BIBAHUS;

® COBEPIIIEHCTBOBAHNE OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYECKHUX IMOHITUHI U MTPEACTABICHUM;

® COBEPIICHCTBOBAHWE HABBIKOB IIEPEBOJA HAYYHO-INOIYJSIPHOM  JIUTEpaTypbl U
JUTEPaTypPHI [0 CIIEIUATHLHOCTH, AHHOTHPOBAHUS U pedepupoBaHus TEKCTOBOI HHPOpMAIIHH;

® COBEpUICHCTBOBAHUE HABBIKOB COCTABJICHUS M OCYILIECTBIEHUS MOHOJOTHMYECKHUX
BBICKA3bIBAaHUH 110 TPO(ECCHOHATBHON TEMATHKE (JIOKJIA b, COOOIICHUS U JIp.);

® COBEpIICHCTBOBAHUE  HABBIKOB  CAMOCTOSITEIBHOM  pabOThI  CO  CHEHHAIbHOU
JUTEPaTypOil Ha MTHOCTPAHHOM SI3bIKE C IIeJIbI0 MONTydeHus mpodeccnoHanbHol nHpopmanuu.

2. MecTO AMCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrPaMMbl

HucuunnuHa «VHOCTpaHHBIM S3bIK B cleUUalbHBIX Lensx. Yacte 1» oTHocuTes K
bakynbTaTUBaM.

JInst ocBOEHUS TAHHOW AMCLUIUIMHOW CTYJIEHTHI TOJKHBI BJIAJIETh 3HAHUSIMH, YMEHUSIMHU
U HaBbIKaMM, NPUOOPETEHHBIMH B Kypcax OCBOEHHMS IUCHMIUIMH «VHOCTpaHHBIM S3BIK»,
«lIpakTyecknii Kypc aHIVIMMCKOrO sA3bIKa». IIporpaMma paccunTaHa Ha COBEPIICHCTBOBAaHUE
YPOBHS 3HAHMM HMHOCTPAHHOIO s3bIKA Ha IPOJBUHYTOM YPOBHE, COITIACHO €BPOIEHCKOU
KJaccupukanuu. JucrumuinHa mpoaosKaeT Kype MHOCTPAHHOTO f3blKa B 4acTh <«SI3bIK ams
CHelHalbHbIX LeNel», XapakTepusyrouieics npodecCHoHaIbHOW TeMaTUKONH U TEPMUHOJIOTHEH,
npeobyiajaHieM YCTHOW W TUCHbMEHHOW pPEuYeBOMl J1eATENbHOCTH, Ppa3BUTHEM HaBBIKOB,
HEOOXOJUMBIX Ul OCBOCHMSI COOTBETCTBYIOILEIO PErUCTpa pedd, HAJMUUEM ONpeAeTIeHHBIX
rpaMMaTU4YeCKUX TEM, HEOOXOJWMOCTbIO OBJIAJIEHUS CHHTAKCUYECKUMHU SBJICHUSMU U
cneur(uyeckMMHU pEYEeBBIMH HaBblKaMHM. B acmekre «SI3pIk Ui cHenMaibHBIX —Ieneii»
OCYIIECTBIISIETCS: PA3BUTHE HABBIKOB IYyOJMYHOM peun (CooOIleHue, IOKJIaJ, AUCKYCcCHs);
pa3BUTHE HABBIKOB YTEHUS CHEIMAIBHON JUTEpaTyphl U MOUCKA MH(POPMAIIMK HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE.

ITonyuennsie B kypce «HOCTpaHHBIN SA3BIK I CHELMAIBHBIX Lesneld. YacTs 1» 3HaHMS
HEOOXOJUMBI JUIsl OCYIIECTBICHHS JAENOBOW KOMMYHHUKAllMM HAa WHOCTPAaHHOM S3BIKE, MJIs
Hay4YHO-HMCCIIEJ0BATENIbCKOM paboThl, a TaKXKe I MPOI0JKEHNs 00yUeHHs B MarucTpaType.

3. [lnanupyemble  pe3yabTaTbl  O00y4eHMs 1O  JMCUMILUIMHE, COOTHECEHHbIe ¢
IUVIAHUPYEMbIMH pe3yJIbTATAMHU 0CBOCHHs 00pa30BaTeIbHOM POrpPaMMBbl

[Iponecc u3yyeHus AUCLUILIMHBI HAaNpaBjieH Ha (OPMHUPOBAHUE CIETYIOIUX HJIEMEHTOB
komneTeHMi B coorBercTBUU ¢ ®I'OC BO, OOII BO u npuobpereHus cleayrommux 3HaAHUMH,
YMEHMM, HABBIKOB U (WJIM) OMbITA EATEIBHOCTH:

dopmupyemas NuaukaTop 1oCcTHKEHUS Ilepeyennb
KOMIIeTeHIIUsl KOMIIeTeHIIUH IVIAHMPYEMBbIX pe3yJbTaToB
(xoa u popmyInpoBKA) (ko u popmyTHpPOBKA) o0y4eHus
YHuBepcajibHble KOMIIETEHIIUU
YK-4. Cnocoben ‘ HN-YK-4 1 OcymectsisieT \ 3HaTh: HOHETUYECKUH CTPOI,
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OCYILECTBIISITh JICIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOW U
NUCbMEHHOMW (hopMax Ha
TOCYJTApCTBEHHOM SI3BIKE
Poccniickoit denepanuu u
WHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKE

(ax)

JIEIOBYI0 KOMMYHUKAIIUIO
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
y4eTOM 0COOCHHOCTEH
opUIINATHLHOTO U
HEOPUIMAILHOTO CTHIIEH
o01IeHus u
COILIMOKYJIBTYPHBIX
pazIn4ui.

rpaMMaTH4ecKue u
JIEKCUUYECKUE CTPYKTYpPBI
YCTHOM M MUCbMEHHOW peyu,
0COOEHHOCTH KYJbTYpbI CTPaH
M3y4aeMOoro S3bIKa, KIIHUILIe
JIeJI0BOT0 O0ILeHMs,
0Cc00EHHOCTH O(UIHATIBHOTO U
HEo(UIMAIBHOTO CTUIICH
oO01IeHusl.

YMeTh: BOCIIPUHUMATb
WHOCTPAaHHYIO peub B
CUTYyalUsIX YCTHOTO U
MUCHBMEHHOTO JIEIOBOTO
o011eHus, TOBOPUTh U IIHCATh
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
OBITOBBIC U
po(heCCHOHATTLHBIC TEMBI.
Baanerb HaBbIKAMHU: YCTHOR
Y MUCbMEHHON KOMMYHHUKALUU
B OQUIMATBHBIX U
Heo(UIMABbHBIX CUTYaLMIX
oOLIeHMSL.

N-YK-4_2 IlepeBogut
TEKCTHI OOIIEro 1
npodeccnoHaIbHOTO
HA3HAYCHUS C HTHOCTPAHHOTO
sI3bIKa HA TOCYJapCTBEHHBIH

3HaTh: OCHOBHBIE CPEJICTBA U
IpUeMbl IIepeBoJia JICKCUKO-
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP.
YMeTb: BBITOIHATD
3JIEMEHTapHbIN
HpeanepeBoUeCKUi aHaIu3
TEKCTOB OOIIETro U
npogecCnoHaIBLHOTO
Ha3zHa4YCHU.

Biagerr HaBbIKAMU:
nepeBo/ia C UHOCTPAHHOTO Ha
pYCCKUil SI3bIK yUEOHBIX U
ayTEHTUYHBIX TEKCTOB O0ILEro
1 Ipo(heCcCUOHATIBHOTO
Ha3HAueHMsL.

4. O0beM, CTPYKTYpPA U CO/iepKaHMe TN CIUTITHHbI

OO6m1ast TpyA0€MKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTABIISIET 2 3a4€THBIE €IMHUIIBI, 72 aKkaj. Jaca.

Ounas popma o0yueHust

Ne Tembl (pa3aesibl) Buabl yueOHbIX 3aHATHI, ®opMbI TEKYLIETO
n/n AMCHMILINHBI, £ | BKIII0UAsl CAMOCTOSITE/ILHYIO KOHTPOJIs
UX COJep:KaHue 2 padoTy CTy1eHTOB, yCIIeBAEMOCTH
= M UX TPY0E€MKOCTh
o (B aKaieMH4eCKHX 4acax) dopma
KonrakTHasi pabora ’ © < NPOMEKYTOYHOM
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ITHKETA. CocraBiieHHE AMATIOTOB
OcHOBBI TTyOJIMYHOM peun| 6 12 12 VYcrHblii onpoc
2 |AprymeHTanus. IIpezentanus
[Ipe3enTanus
3 Philology as a science.| 6 10 12 |KonTposbHas paboTa
Theory.
03] 3,7 3aueT
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Conep:xkaHue pa3iesioB IMCHHILTAHBI

1. IlpaBuiaa peuyeBoro H>THKeTa. Benenuwe Oecenpl B Pa3NUUHBIX  CUTYalMsX
ounmansHOro M HeopuuUanbHOTo oOmeHus. [IoaroToBKa pasmTUYHBIX BHIOB JAMAIOTHYECKUX
TeKCTOB. TexHuka BeneHus neperoBopoB. OCHOBHBIE CTa/IMU NIEPETOBOPOB.

2. OcHoOBBI NMYOJIMYHOH peyM: IOATOTOBKA COOOLICHHH, JOKIal0B. ApryMEeHTaLMs.
[TocTpoeHne pa3BepHYTOro MOHOJIOTMYECKOTO BbICKa3biBaHUs. I[Ipesentamms. TpeGoBaHus k
NpOBeJCHUIO npe3eHTanuu. CTpyKTypa npe3eHTanuu. THIIHYHbIE (pa3sbl.

3. Philology as a science. Theory. Study of language in written historical sources;
combination of literary criticism, history, and linguistics. Study of literary texts and written
records, establishment of their authenticity and their original form, determination of their
meaning.

B kypce «WHOCTpaHHBIA $3bIK B CIEHUATBHBIX LEISAX» TpaMMaTHUYECKHE TEMBbI He
paccmaTpuBaroTcs MoApoOHO, HO TIOBTOPSIOTCS 10 Mepe HeoOxoauMocTu. B cepenvHe u B KOHIlE
ceMecTpa MPOBOJUTCS KOHTPOJIbHAs paboTa MO rpaMMaTuKe, K KOTOPOUM CTyNIEHTBhI TOTOBSITCS
CaMOCTOSITENIbHO.

5. O0pa3oBaTe/ibHbIe TEXHOJIOTHH, B TOM 4YHCJ€ TEXHOJOTMH JIEKTPOHHOIO o0y4yeHHS M
AUCTAHIMOHHBIE 00pa3oBaTelbHbIC TEXHOJIOIMH, HCIOJb3yeMble MPH OCYIIEeCTBJICHHUH
00pa3oBaTeIbHOIO NpoLecca M0 JHCHUIIINHE

B npouiecce o0yueHust HCMOMB3YIOTCS ClleqyolIre o0pa3oBaTebHbIe TEXHOJIOTHU:

BBoanasi Oecema — jaeT 1mepBOE IEJIOCTHOE TMPEACTABICHHE O JAUCHUIUIMHE |
OPUEHTHUPYET CTYJICHTa B CHCTEME M3YYECHHS NAHHOW AUCUUIUIMHBL. CTYIEHTHI 3HAKOMATCS C
Ha3HA4YCHHEM M 3aJladaMH Kypca, ero poJIbI0 U MECTOM B CHCTEME YYEOHBIX JUCIUTUIMH, TaeTCs
KpaTKuii 0030p Kypca, aHajlu3 peKOMEHAyeMoW y4eOHO-METOAMYECKON JHUTepaTyphl.
OOBSICHSIOTCS OpraHU3alMOHHBIE 0COOCHHOCTH paboThI B paMKaX Kypca.

IIpakTHyeckoe 3aHsiTHE — 3aHATHE, MOCBSAIIEHHOE OCBOCHHIO KOHKPETHBIX YMEHHH H
HABBIKOB M 3aKPETUICHUIO TIOMYyUYEHHBIX TPU 00BSICHEHUH 3HAHHM.

KoncyabTtauum — BuJ y4eOHBIX 3aHSITHH, SBISIOMIMICS OAHOW M3 (OPM KOHTPOJIS
CaMOCTOSITENILHOM  paboThl  CTyJAeHTOB. Ha KOHCymbTalusx MO TMpock0e CTYIEHTOB
paccMaTpUBalOTCsl HauOoOJIee CIIOKHBIE MOMEHTHI TPH OCBOCHUM Marepuaja JUCIUTIIUHBI,


https://en.wikipedia.org/wiki/Literary_criticism
https://en.wikipedia.org/wiki/History
https://en.wikipedia.org/wiki/Linguistics

IpernoaaBaTesb OTBEYaeT Ha BOMPOCHI CTYIEHTOB, KOTOpHIE BO3HMKAIOT Y HHMX B IIpOIEcce
CaMOCTOSITENIEHON PaOOTHI.

6. Ilepeyenb JMLIEH3MOHHOTO M (WJIHM) CBOOOJHO PACHPOCTPAHSIEMOI0 IPOIPAMMHOIO
o0ecrneyeHusi, MCIOJb3yeMOI0 IIPH OCYLIEeCTBJIEHMH O00pa30BaTe/IbHOr0 Ipolecca Mo
AUCUHHUIINHE

B mpomecce ocymiectBiaeHus —o0Opa3oBaTENBHOIO  Ipolecca IO AUCLUIUIMHE
UCIOJIB3YIOTCS:

1 GOPMHUPOBAHUS MAaTEPUAJIOB AJISl TEKYIIEro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U IIPOBEAECHUS
POMEXYTOYHOM aTTeCTallu, s OPMUPOBAHUS METOJUUYECKUX MATEPUAIIOB 110 TUCIUILIMHE:

- mporpammbl Microsoft Office;

- Adobe Acrobat Reader.

7. llepeyeHb COBpeMEHHbIX NPO(ecCHOHAIBHBIX 0a3 [JAHHBIX M HH(OPMALMOHHBIX
CIIPABOYHBIX CHCTEM, HCII0JIb3yeMbIX IIPH OCYLIECTBJIEHHH 00Pa30BaTEJIbLHOI0 MpoLecca 1no
AUCHHILINHE (PU HE00X0IMMOCTH)

B mpomecce ocymiectBieHuss 00pa3oBaTeNpHOrO  Mpolecca MO JUCIHUIUIMHE
UCIIOJIB3YIOTCSA:

1. ABTtoMatusupoBaHHas OubamoreyHo-uHpopmanuonnas cucrema «bYKU-NEXT»
http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php

2. DnekTpoHHO-O0ubMoTeunas cucrema «kOpaitt» https://urait.ru/

8. IlepeyeHbr OCHOBHOW M  JIONOJHHMTEJNbHOM Yy4eOHOW JIMTepaTypbl, pPecypcoB
HH(OPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHOI ceTn «MHTepHer» (IpH HEO0OXOAUMOCTH),
PEKOMEHAYeMBIX /JIsl OCBOCHHS JMCIHIIIHHBI

a) OCHOBHAS JIUTEepaTypa

1. Anrnumiickuil a3blk Uit rymanutapueB (B1-B2). English for Humanities : yueGHoe
noco6ue ams By30B / O. H. Croruuesa, A. B. bakynes, I'. A. [TaBnosckas, E. M. MykoBHUKOBA.
— Mockaa : FOpaiit, 2021. — 178 c. — (Bricuiee o6pa3zoBanue). — ISBN 978-5-534-14982-1.
— Teker : osnextpoHHbii // OOpa3oBarenbHas miatgopma IOpaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/494395

2. Kpymuenko, A. K. Aunrnuiickuii s3elk Ui nenaroros: academic english (B1-B2):
yuebHoe nocobue g By30B / A. K. Kpynuenko, A. H. Ky3ueuos, E. B. IIpununko ; noa o6mei
pemakmueir  A. K. Kpymuenko. — MockBa: HOpaiit, 2021.— 204c.— (Bricuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-10843-9. — Tekct : snexktpoHHsbid // OOpa3zoBarenbHas
iatgopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/498955

0) AOMOJIHUTEIbHAA JUTEpaTypa

1. Kacarkuna, H. H. English 4 you: mnpaktukym mafis CTYIEHTOB T'yMaHUTapHBIX
dakynpTeroB / H. H Kacarkuna, C.B. [dannanoBa, B.H. AnekceeBa; fIpocn. roc. yH-T HM.
ILT". lemunoBa. - SApocnasib: SApl'y, 2012. - 92 C. - URL:
http://www.lib.uniyar.ac.ru/edocs/iuni/20122107.pdf

2. CrynnukoBa, JI. B. AHrnmiickuil s3plk B MexayHapoaHoM OwusHece. English in
international business activities : yue6Hoe ocobue s By30B / JI. B. CtynHukoBa. — 2-e u3.,
nepepad. u gon. — Mocksa : FOpaiit, 2021. — 216 c. — (Briciuee o6pa3oBanue). — ISBN 978-
5-534-11015-9. — Texkct : snexTpoHHbI // OOpazoBarenbHas miaatdopma FOpaiit [caift]. —
URL: https://urait.ru/bcode/495160

3. HyxnoBa, E. E. Awnrmmiickmii s3bik. Professional Reading: Law, Economics,
Management : ydye6HOoe mocobue musa By3oB / E. E. HyxnoBa. — 2-e u3na., ucnp. U J0M. —
Mocksa : FOpaiit, 2021. — 149 ¢. — (Bsicmee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07994-4. —



http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php
https://urait.ru/
https://urait.ru/bcode/494395%20%20%202.
https://urait.ru/bcode/494395%20%20%202.
https://urait.ru/bcode/498955
http://www.lib.uniyar.ac.ru/edocs/iuni/20122107.pdf
https://urait.ru/bcode/495160

Texcr : oanektponnbii // OOpaszoBatenbHass 1miatdopma FOpaiit [caiit] — URL:
https://urait.ru/bcode/492959

4. Yuponosa, U. . AHrnuiickuii s3eIK 1715 s)xypHanucToB (B1-B2). Mastering English for
Journalism : yuebuuk ans By30B / W. W. Uuponosa, E. B. Ky3emuna. — Mocksa : FOpaiit, 2021.
— 471 c. — (Bricmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-10056-3. — TekcT : 27eKTpOHHBIH //
Oo6pazoBarenpHas matdopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/489155

9. MaTepuajbHO-TeXHUYecKas 0a3a, He0OXoAUMasl ISl OCYLIeCTBJIeHUSI 00Pa30BaTEIbHOI0
npouecca no AUCUMILINHE

MarepuanbHO-TeXHUUYECKas: 06a3a, HeoOXoauMasi sl OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTeIbHOTO
npoliecca 1o AUCLUILIMHE, BKIYaeT B CBOM COCTaB CrielMaibHbIe TOMELICHUS:

- yueOHbIe ayTUTOPHUH ISl IPOBEICHHSI TPAKTUYECKUX 3aHATHI (CEMUHAPOB);

- yueOHble ayJUTOPUM [UId IPOBEAEHUS TEKYIIEro KOHTPOJS M IPOMEXYTOYHOM
aTTeCTallHH;

- IOMEUIEHHUS JJIsl CAMOCTOSITENIbHON pabOThI;

- MOMEUICHUS ISl XpaHEHHs W TPO(PUIAKTHYECKOTO OOCITY)KUBAHHUS TEXHUYECKUX
cpeAcTB 00yUYeHHs.

CrienanbHble TIOMEIIEHHUST YKOMITJICKTOBAHBI CPEACTBAMHU OOYYEHUS, CIYXKAIIUMH JUIS
npezcTaBieHus yueOHoi nHpopmanuu O0JIbIION ayAUTOPHH.

[Tomemienust 111 caMOCTOSITENIBHON pabOThl O0YYarOIIMXCs OCHAILLEHBI KOMIIBIOTEPHOU
TEXHUKOH C BO3MOXKHOCTBIO MOAKIIOUEHMs K ceTu «lHTepHeT» M obecreyeHueM jaoctyna K
AIIEKTPOHHOH HH(pOopMaIoHHO-00pa3oBaTensHOU cpee SAplY.

ABTOD:

K.nen.H., 3aB. kadeapoil ”HOCTPAHHBIX S3bIKOB
TYMaHUTapHBIX (PaKyJIbTETOB H.H. Kacarkuna


https://urait.ru/bcode/492959
https://urait.ru/bcode/489155

IMpuaoxenne Nel k padoyeil nporpaMme M CHUANINHbBI
«/HOCTpaHHBII A3BIK B CIeNHATbHBIX Heasax. Yacts 1»

@DoH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB
JJIs1 MPOBe/IeHUs] TEKYIIero KOHTPOJIsl YCIIeBAeMOCTH
U IPOMEKYTOYHOM aTTEeCTAIUM CTY/IeHTOB
o JUCHHUILINHE

1. TunoBbIe KOHTPOJILHBIE 3a]JaHNsI M MHbIE MaTePHAJIbI,
HCIOJIb3yeMble B MPoIiecce TEKYIero KOHTPOJIs YCIeBaeMOCTH

3anaHus 1151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI / TEKyIIero KOHTPOJISA
(dannvie 3a0anus Mo2ym 6bINOIHAMbCA CHLYOEHMOM CAMOCMOSIMENbHO, 8 MAKOM Clydde
npenodasamesiem 6 00a3amenbHOM NopsioKe He nposepsiomcs. Takoce OanHble 3a0anuss MO2Ym
UCNONIBL308aMbCS Npenooasamenem 0Jisl meKyuwe2o Konmpous copmuposannocmu YK-4,
unouxkamopwvl U1-YK-4 1 u U-VK-4 2)

Pa3zpen 1
Tecr

Make these adjectives negative using prefixes UN-; IL-; IM-; IR-; DIS-; MIS-; IN-

“Mind your manners”

1. Itis for you to finish the project on time. POSSIBLE

2. I believe your friend Mark is being . HONEST

3. My brother Joseph can be at times. RESPONSIBLE

4. Mr. Hall was an biologist and nobody really learnt much from his
classes. SUCCESSFUL

5. You shouldn’t attend the wedding wearing clothes. FORMAL

6. The dreadful earthquake has caused an situation to the local residents.
PLEASANT

7. It would be of me to pretend enjoying going out with David. POLITE

8. There is no doubt that cannabis will remain an drug for the
foreseeable future. LEGAL

9. Mum punished me for leaving the front door . LOCKED

10. I’'m afraid you what I was referring to. UNDERSTAND

CocTaBneHHe AUATIOIOB

3anaHus:

1) Discuss with your partner the following situation. State your point of view: What
strange manners of different nationalities do you know?

2) Talk to your partner about a situation when you misunderstood another person because
of differences in your manners.

3) Discuss with your partner the following: what differences do British and Russian
etiquettes have?

Paszpnen 2
YcTHBII onpoc
Find answers for the following questions.
1. What skills are necessary for appropriate communication in an academic community?
(Give your arguments.)




2. What types of academic writing are most popular in your department? What
requirements are they supposed to meet?

3. The word project has its equivalent in Russian; are there any differences in meaning?

4. The words academic and scientific are rather tricky for foreign users of English; what
are their Russian equivalents?

[IpezenTanms
3aaHue: MOATrOTOBHTE MPE3CHTAIUIO IO TEME CBOCH HAaydHOU paboThI, MPEABAPUTEIHHO

OTBETHUB Ha CJICYIONINE BOIPOCHI:
Presentation
. How are you going to start and to wind up your presentation?
. How do you intend to plan your presentation?
. What elements of your project proposal seem most effective in this respect?
. How are you going to make acknowledgements and/or express gratitude?
. What aids are you going to use during your presentation?
. Will you need handouts or OHTs?
. What information will be selected?
. What difficulties could you foresee in handling them?

0N DN KW

Pa3nen 3
KonTtpospHas padota
I. All the articles (the and a/an) have been taken out of these texts. Replace them where
necessary.

1. When crime is first discovered, police often don't know who has done it or why.
Usually, though, person who has committed crime will have left some evidence of their identity
at scene such as footprint, blood, or fibres from clothing. This evidence often forms basis of any
case against suspect who police may take to court.

2. Space satellite does not need to be streamlined in order to fly since there is no air in
space to slow it down. However, it does need source of energy to power its electronic circuitry,
so satellite has large solar panels that convert sunlight into electricity. In addition, it is necessary
for satellite to stay in exactly right position so that its antennae face radio stations on ground. For
this reason it is equipped with gas thrusters which can move satellite into correct orbit, high
above Earth.

II. Put the verb in brackets in either the infinitive or the -ing form.

a. [ used to (think) that life ended at 30. I'm not used to (think) so hard this
early in the morning.

b. Can you smell something (burn)?

c. Please stop (make) such a terrible noise! After half an hour, we stopped
(make) a cup of tea.

d. I remember (see) him in the part of Hamlet at the Academy Theatre. Did you
remember (see) Tim and tell him that we can't come on Saturday?

e. [ heard my neighbours (turn) off their television and (go)
to bed.

III. Put a suitable word into each gap (it may be a tense form of a verb (active or passive),
an article, a noun or an adjective, a preposition).

The media (1) a central role in Britain's daily life, informing and educating,
questioning and challenging - and of course - entertaining. In recent years the availability of



more radio frequencies, together with (2) , 3) and terrestrial transmissions,
4) already a greater number of local, (5) and international services possible.
The transition from analogue to (6) transmission technology is now expanding this
capacity enormously. The Internet is providing, increasingly, (7) additional medium for
information, entertainment and (8)

Since its foundation broadcasting in Britain (9) traditionally on (10)
principle that it is a public service accountable to the people. While retaining the essential public
service element, it now also embraces (11) principles (12) competition and
choice. Three public bodies have the main responsibility (13) television and radio
services:

*(14) BBC, which (15) television and radio programmes;

* (16) ITC, which licenses and regulates commercial television services, including
cable and (17) services; and

« the Radio Authority, which licenses and regulates commercial radio services, including
cable and satellite.

Television viewing is by far Britain's most popular (18) pastime: over 97 per
cent of (19) have at least one television set. British television productions are sold
worldwide.

The BBC provides two complementary national terrestrial television (20) : BBC
1 and BBC 2, which (21) 24 hours a day. It also provides (22) range of digital
(23) , including BBC News 24 and BBC Choice.

BBC World Service (24) by radio in English and 42 other languages
worldwide. It has a global weekly (25) of at least 140 million listeners. BBC
Worldwide Television is responsible (26) the BBC's commercial television activity. It
is one of Europe's largest exporters of television (27) . It also runs an advertiser-funded,
24-hour international news and information (28) ; and an entertainment and drama
channel broadcast to (29) in continental Europe and Africa.

The BBC's domestic services (30) predominantly from the sale of annual
television licences; there are no paid advertisements.

Kpurtepun onenuBanus ¢opM TeKylero KOHTPOJIs ycrneBaeMoCcTH

IIkasa 1 KPUTEPUH OLEHHBAHUA YCTHOTO OMPOca, feceibl MO TeMe M COCTABJIEHHS
JINAJIOTOB:

Kpurepun Ouenka

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3aJa4a p€uicHa MoJIHOCTBIO. Peun IIOHsATHAasI, Oerast. AKTUBHAs OTJIIMYHO
JICKCUKA UCTIOB3YETCs PABUIIBHO U B ITOJIHOM 00beMe. OCHOBHBIE COOBITHS U
(haKTHI BBISBIICHBI IPH YTEHUH U BOCIIPUSTHN PEYH HA CIIyX MPABIIIHHO.
BrickaszpiBaHus TOTHYHBL. BBIpaskeHO CBOE OTHOIIEHHE K CUTYaIiH. JlomyCTUMBI
CAUHUYHBIC OIHI/I6KI/I, HE NPCIIATCTBYIOIINE KOMMYHHKAIIHUH.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3aa4a p€ui€Ha HE MMOJHOCTBIO. EcTh HEe3HAUNTEIHHBIC Xopouro
HapylICHUs B BbIABJICHUA (baKTOB BOCIIPUHUMACMOI'0 MaTcpuala. Peun nonsiTHasL.
AXTHUBHas JIEKCHKA HCIOJIB3YETCA B OCHOBHOM ITPABUJIBHO. Bricka3piBanus B
ICJIOM COOTBETCTBYIOT CUTYallH. llonymeH paa rpaMMaTHICCKUX, JICKCHYCCKUX
NI q)OHCMaTI/ILIeCKI/IX OIHI/I6OK, HC MPCIATCTBYIOMIUX KOMMYHHKAIIAU. Z[OHYCTI/IMO
HC3HAYUTCJIbHOC HAPYIICHUC JIOTUKHW U 1TAY3bl B BBICKA3bIBAHHUAX.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3aaa4da p€iicHa 4aCTUYHO. BrickaspiBanus coJcpKat YAOBJIECTBOPUTEIILHO
3HAYUTEIHLHOE KOJTUYECTBO OMMOOK 1 nays3, HO COOTBETCTBYIOT TEMATHUKE.
AXTHUBHAs JICKCHKA HCHOJIB3YCTCS B OrPAHUYCHHOM o0beme. Jloruka HapyuicHa.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaH 3aa4a HC PCIIICHA. P CaKIM1 Ha PCIIMKU OTCYTCTBYIOT. HCYAOBJICTBOPHUTCIILHO

AXTHUBHas JIEKCHKA HE HCIIOJIB3YETCA. O6IlIeHI/Ie CBOJHUTCA K OTACIBHBIM CJIOBAM H
CJIOBOCOYCTAHUSAM IIPpU OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE (bOHCMaTI/I‘IeCKI/IX, JICKCUYCCKUX U
T'paMMAaTHYICCKUX omrbok. MHOro ay3, HCT JIOTUKH U CBA3HOCTH.
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IMIkana n KPUTCPUHA OLNCHUBAHUA TIPE3CHTALIMN

Kpurepnit OreHKa
OTIIMYHO XOpOUIOo YAOBJIETBOPUTEIHHO

Copnepxanue B npeseHrauuu | B npeseHtauuu | Hapymena — ymorndeckas

MIPE3EHTALAN OTPa)KEHBI BCE KIIFOUEBBIE | OTPAKEHBI BCE KIIIOYEBBIE | MOCIIEIOBATEIBHOCTD
NO3ULMHK PabOThI, YETKO | MMO3ULUHU paloThl, | U3TOXKEHUSI  MaTepHuana,
MIPOCIIEKUBAETCS UMEIOTCSA HeOoIbIINe | HeYeTKasi CTPYKTypa.
CTPYKTYpa, JIOTUYHAsA | HETOYHOCTH, HE
MOCIIEA0BATEIBHOCTD MEIIAOINE BOCHPUITHIO
W3JI0KEHUs MaTepuaa. WHPOpPMALIUH.

Odopmnenue Odopmnenue B odopmienun | Odopmienue

MIPE3CHTALAN MIPE3CHTALNN MIPE3CHTALNN €CThb | IIPE3CHTaluU MeIaeT
JTAaKOHUYHOE, TEKCT | HapyIIEeHUs (M30BITOK | BOCHPHUSITHIO ee
yI0OHO CUNTHIBACTCS. TEKCTa, HE OUEHb | CONEp)KaHusl.

yaoOHast Il YTeHUs
moIaya MaTepuaa).

BricTynienune Peun oTuetiuBas, | Peun MOHsATHAs; | Peub He Bcerja MoHsITHAs;
MIOHATHAS; JIOCTaTOYHBIA CIIOBAPHBINA | CKYIHBII CIIOBAPHBIN
pasHOOOPa3HbIA 3arnac; BIIAJICHUE | 3armac; BCTPEYAIOTCS
CJIOBapHBIN 3amac; | IpOCTBIMHU rpaMMaTH4ecKHe
BJaJICHUE TPOCTBIMM U | TpaMMaTHYECKUMHU OIINOKH.

CJOKHBIMU CTPYKTypamu. Homyckaetcst He Oonee 7
rpaMMaTHYECKUMU JomyckaeTcs He Ooiee 4- | JIGKCHKO-

CTPYKTypamH. 5 JIEKCUKO- | TpaMMaTHYEeCKUX
Homnyckatorcst 2-3 | rpaMMaTHYECKUX OIINOOK.
JIEKCUKO-TPaMMaTHIeCKue | OMHUOOK, HE

omnoKH, HE | 3aTpyAHSAIOINX

3aTpyIHSIOIINE MMOHUMaHUE.

MTOHHMaHHUeE.

IIkaja 1 KpUTEPHUH OLleHUBAHNS KOHTPOJIBLHBIX padoT U TecTa:

% NpPaBWJIBHO BBINOJHEHHBIX 3aJaHUH Ouenka
100% - 91% OTJIMYHO
90% -70% XOPOIIO
69% -51% YAOBJCTBOPUTEIHHO
50% u meHee HEYJOBJIETBOPUTEIHHO

Kpurtepuu oneHnBaHus NUCbMEHHOI0 pedpepupoBaHus

B nucbmenHoM pedepupoBaHun OonieHUBAETCs 3(PPEKTUBHOCTh U TPAMOTHOCTD Iepeadn
CTYACHTOM COJIep)KaHUs M MHPOPMALMU HCXOJHOTO TEKCTa Ha aHIJIMICKOM  S3BIKE.
OrneHnBaeTCsl yMEHHE BBIJICIUTH OCHOBHYIO HICI0O MCXOJHOTO TEKCTa M TepeiaTh €€ B KPaTKoi
dopme, 11 yero TpedyeTcs yMEHUE MEepecTpyKTYPHPOBATH MPEATIOKEHUS HCXOJHOTO TEKCTa.
Ommbkoit B pedepupOBaHUHM CUYHMTACTCS WCKAKEHHAs WM HENpaBWILHO TepeaaHHas
uHpopManus, rpyOble HapyIIEHUsI HOPM aHTIUICKOTO sI3bIKa, MOBJIEKIINE 32 CO00W HapylIeHne
KoMMyHUKawu. [lpu oneHnBaHUM pedeprupoBaHUs YUYUTBHIBAIOTCS TIOCTPOCHHUE pedepaTa, ero
CTPYKTYpa, S3BIKOBBIE CpEICTBA, a Takxke coOmofeHne obObema pedepupoBanus (00beM
BTOPUYHOTO TeKCTa cocTaBisieT 20% oT 00beMa HCXOAHOTO TEKCTA).

IlIka/1a oeHUBAHUs MHCBMEHHOI0 pedepupoBaHus:

Onucanmne

Onenka

Henu pedepupoBanrs 1 KOMMYHHUKAIUW JOCTUTHYTHI B TIOJHOW MeEpe; MOIMYIIEHO
3HAYUMOH  OIINOKH,
HEJOMOHUMAHHUIO, a TAKKE He 0oJiee TPEX KOMMYHHKATHBHO HE3HAYMMBIX OIIHUOOK.

He Ooee

OJTHOH

KOMMYHHUKAaTHUBHO

PedepupoBanue TekcTa OCYIIESCTBIEHO B IOJHOM O0BbEMeE.

NpUBEaAIIEN K

OTJIMYHO
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Ienu pedepupoBaHus 1 KOMMYHHKAIUK TOCTUTHYTHI B 00IIEM; JOMYIIICHO HE XOPOIIIO
6oJee IBYX — TPEX MOJHBIX KOMMYHHUKATHBHO 3HAYMMBIX OINHOOK M TPEX
KOMMYHHMKATHBHO HE3HAYMMBIX OIIMOOK. PedepupoBaHme TEKCTa OCYIIIECTRICHO B
IIOJIHOM OOBEME.

I'naBHBIE IETTH pe(l)epI/IpOBaHI/IH 1 KOMMYHHUKalIUU JOCTUTHYTBI YaCTHUYHO, YAOBJICTBOPUTECIIBHO
JOITYIICHO HE 0oJiee MATH MOJTHBIX KOMMYHUKATUBHO 3HAYUMBIX OIIHUOOK IISATH
KOMMYHUKAaTUBHO HC3HAYNMBIX OIITHOOK. Pe(l)epI/IpOBaHI/IC TCKCTa OCYIECTBJICHO B
OCHOBHOM.

I'maBHbIe nenu pedeprupoBaHrs ¥ KOMMYHHKAIIMU HE JJOCTUTHYTHI, TOMYIICHO HEYJIOBJICTBOPUTEIHHO
0oJiee MATH TOTHBIX KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYUMBIX OIIMOOK 1 OoJjiee mecTu
KOMMYHHUKATUBHO HE3HAYMMBIX OIIHUOOK.

IlIkana 1 KPpUTEPUH OLICHNBAHKMS NMCbMEHHOI0 NlepeBoJa:

Kputepun Ounenka

BrimonHen 1monHBIA W TOYHBIA mepeBoA. JlomyckaeTcss HE3HAUMTENIbHAs | OTIIMYHO
CTHJINCTHUYECKas TOTPENTHOCTh, HE BIMAMONMIAS HAa TMOHMMaHWe Tekcta. CTHIb |
HOpMI)I pOILHOI‘O A3bIKA HC HapymeHLI.

Honyckaetcst omHa-nBe (PakTH4eCKUX (CMBICTIOBBIX) OMHMOKH (B 3aBHCUMOCTH OT | XOpOIIO
CTENEHN MCKaXCHUS CMbICTIA) U OJHA — JBE CTHJIMCTUYECKHUX IMOTPEUIHOCTH, HE
BIMAIOLIMX Ha [OHMMaHWe Tekcra. HapymeHus HOpM pOIHOTrO  sI3bIKa
He3HaYHUTEIbHBIE.

[TepeBon comepxut 3 daxTHyeckne OMMOKK, BO3MOXKHA YaCTUYHAs MOTEps | YAOBIETBOPUTEIHHO
uHpopmamy. HapyrieHs! HOpMBI U CTUJIb POJHOTO SI3BIKA.

IlepeBon comepxxut 4 u Oonee daxTHyeckux omuOOK. HapymieHa momHoTa U | HEYyZOBIETBOPUTEIBEHO
aJIeKBaTHOCTh nepeBojia. CTUIIb M1 HOPMBI POJTHOTO A3bIKA HAPYIIEHBI.

2. Cnucok BONPOCOB M (MJIM) 3aJaHUH JJIS1 IPOBeAeHHUS MPOMEKYTOYHON aTTeCTANMHU

Ha 3adere mposepsiercs chopmupoBaHHOCTh komnereHuun YK-4, U-YK-4 1
(ocymiecTBiIsIeT AEIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO HAa MHOCTPAaHHOM SI3bIKE C Y4ETOM OCOOEHHOCTEH
ouIManbHOr0 ¥ HEO(YUIIMATBLHOIO CTUIIEH OOLIEHUS M COLMOKYJIbTYPHBIX pasnnumii), U-YK-
4 2 (mepeBOOUT TEKCThI 00IIEro U MpohecCHOHATBLHOTO Ha3HAaYeHHs] ¢ MHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha
rOCy/IapCTBEHHBIN).

3aueT MOXKET BBICTABJIATHCS IO TEKYyIIEH YCHEBAEMOCTH IPHU YCIOBUHU PETYIISIPHOTO
MIOCEIEHUS 3aHITUH, TIOATOTOBKY K HUM M BBITIOJHEHMS Ha MOJIOKUTEIBHYIO OLICHKY (HE MEHEe
«3») Bcex OopM TEKYIIEro KOHTPOJIA.

B ciydae HeBBINONMHEHUS TaHHBIX TPEOOBAHUM CTYAEHT CIIaeT 3a4erT.

Kaxxaplii MyHKT 3a4€THOTO 3a/laHusl OLEHUBAaeTcsl oOTHenbHO. OIlleHKa «3auTeHO»
BBICTABIIIETCS CTYJIEHTY, MOJYUYHUBIIEMY MOJOXHUTEIbHYIO OLIEHKY (He MeHee «3») 3a KaK[Ibli
IYHKT BBIITOJIHEHHOTO 3a/1aHUS.

Conepxanue 3ayera:

1. ITucbMeHHBIN TIepeBoJT TeKcTa co cioBapeM oobemoMm 1800 - 2000 1. 3H.

2. Ilepenaua conepkanus Tekcra 6e3 ciaoapst oobeMom 2500 - 3000 1. 3H.

3. IIpe3eHTanus 1o TemMe CBOei Hay4yHO-HCCeI0BaTeIbCcKoi paboThl (eciu OHa He Oblia
BBINTOJIHEHA CBOCBPEMEHHO HJTH BBITIOJTHEHA Ha HEYJOBJICTBOPHUTEIBHYIO OIIEHKY B Paznerne 2).

TekcT 11 NMCbMEHHOT0 NepeBoaa

Intercultural Competence
As internationalisation policies like English-medium Instruction (EMI) are increasingly
implemented in European higher education, EMI and English for Specific Purposes (ESP)
classrooms become small international spaces where local students’ intercultural skills can be

11




developed. The internationalised higher education poses challenges also to non-mobile students,
who find themselves in culturally diverse classrooms where English is used as the medium of
instruction. The Intercultural Competence (IC) should become a learning outcome in ESP and
EMI courses, with an emphasis on ESP. The IC integration participation helps students practice
their English skills and provides them with opportunities to develop disciplinary knowledge
while debating on a specific topic.

Intercultural Competence has been traditionally defined as a complex of abilities needed
to perform effectively and appropriately when interacting with others who are linguistically and
culturally different from oneself. A fundamental underlying assumption is based on Allport’s
(1954) contact hypothesis, which posits that prejudice could be reduced if individuals in one
cultural group participate in sustained interpersonal contact with individuals from a different
group. According to the tenets of this theory, cultural prejudice and negative stereotyping will
diminish provided four requirements are present, viz. equal status, common goals, intergroup
cooperation, and institutional support. Allport’s theory has been criticised but the basic
underlying assumption in his hypothesis is still present in many IC theories.

Other assumptions also present in most IC theories are that individuals’ (fore)knowledge
of the rules about how and what to do is important, that knowledge of another culture is
empowering and results in increased self-knowledge and cultural identity, and that it is through
selfreflection that critical cultural awareness emerges.

Texcer s pedepupoBaHus

An English-speaking World

Language belongs to each of us. Everyone uses words. We live in and by language.

Nowadays, 400 million people all over the world use English, and half of those speak it
as a mother tongue. Of all the 2700 world languages English is one of the richest. For example,
English has a vocabulary of about 500 000 words, German — 185 000, and French —
fewer than 100 000. At the end of the 20th century English is more widely spoken and written,
than any other language has ever been. It has become the language of the planet, the first truly
global language. Three quarters of the world's mail are in English. More than half of the
world's scientific periodicals and eighty per cent of the information in the world's computers
are also in English. English is the main language of business. It is the language of sports.

English is and has always been constantly changing. Some words die, some change
their meanings and all the time new words appear in the language.

There are several ways to add new words to the language. One of them is by borrowing
words from other languages. At the end of the 20th century in English there are many words
that were borrowed from Latin, French, Spanish, Italian, Dutch and other languages.

Learning any language one has to deal with several aspects of a language, that is
grammar, vocabulary and phonetics. First of all you must learn grammar. You can't build a
house without foundations. You need to practise grammar together with vocabulary. Practice
helps you to memorize the words. It’s easier to remember words if they are related to your
interests. One of the problems for learners of English is phrasal verbs — to get on, to get along
with and so on, and, of course, idioms.

Pronunciation is another difficult aspect of the English language. A lot of students
find that hard. English intonation is awful. It’s the most difficult part of pronunciation,
because if you get it wrong, people think you're rude. Intonation is far more difficult than
learning to pronounce words correctly. It's important to learn both formal and informal
English — how to ask for information, how to be polite.

Learning a language isn't a simple thing to do. You can learn rules for grammar and
pronunciation and also for vocabulary, but the most difficult feature of any language is perhaps learning
the elements for which there are no written rules — for example "social English". This means
learning about expected ways of behaviour, knowing what sort of English to use in different situations,
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formal or informal and how to understand what is said, all that is so easy and natural in your mother
tongue.

IIIxana n KPUTCPHUHA OLICHUBAHUA OTBETA HA 3a4Y€TE

1) IluceMeHHBIN IEPEBO/L.

Kpurepun Onenka
BrinosiHeH moJIHBINA U TOYHBIN TIepeBOI. JlomyckaeTcs: He3HaYUTeIbHAs
CTHJIMCTHYECKAsl MOTPEITHOCTD, HE BIIUSIONIAs HAa MOHUMaHue TekcTa. CTUib u 5

HOPMBI pOAHOI'O A3bIKa HC HAPYIICHBI

JormyckaeTcst oqHa-1Be (haKTHUECKUX (CMBICTIOBBIX ) OMIMOKH (B 3aBUCUMOCTH
OT CTENEHHU UCKaKEHUsS CMBbICIA) U OJTHA - IBE CTHJIMCTUYECKUX MOTPEIIHOCTH, 4
HE BIUAIONINX HA TOHUMaHUE TeKkcTa. HapyiieHust HOpM poJHOTO si3bIKa
HE3HAYUTEJIbHbIC

IlepeBon conepxurt 3 hakTnyeckue omuOKH, BO3MOKHA YaCTHYHAS TTOTEPS 3
uHpopmauuu. HapynieHbl HOpMbI ¥ CTUJIb POAHOTO SA3BIKA.
[TepeBon conepkut 4 u 6onee pakTrueckux omuodok. Hapymiena momHora u 2

AJICKBATHOCTD IICPCBOAA. Cruib u HOPMBI pOAHOI'0 A3bIKd HAPYIICHBI

2) [lepenaya copepxanus TeKcTa 63 cioBaps

OuenuBaercs >(QQPEKTUBHOCT M TPAMOTHOCTh IMEpeladdl CTYACHTOM COJIepKaHUs
MCXOJIHOTO TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, YMEHHE BBIICITUTH OCHOBHYIO UJICIO U TIEPEIaTh €€ B
KpaTkoii ¢opme. OmuOKON cuuMTaeTcss WCKAXEHHAas WM HENpaBUIbHO IepelaHHas

uHpopManus, rpyOble HApPYHNIEHHs HOPM HMHOCTPAHHOTO f3bIKa, MOBJEKIIME 3a COOOM
HapylLIeHHEe KOMMYHMKAIUH.

Kputepuu Onenka
I{enun nepenauu conepkaHusl TEKCTA JOCTUTHYTHI B IIOJIHOM MEpE; TOMYIIEHO HE

6oJiee 0JJTHON KOMMYHHMKATHBHO 3HAYMMOM OIINOKH, 5

HpI/IBCZIHIGI\/JI K HCAOIIOHMMAHUIO, a TAKXKEC HE Oouee TPEX KOMMYHUKATUBHO
HE3HAYHMMBIX OIIHOOK. Hepenaqa COACPKaHNA OCYHICCTBJICHA B ITOJTHOM o0BeEMeE.

[{enu mepenaun coaepKaHust TEKCTa JOCTUTHYTHI B 00IIIEM; JTOMYIIEHO He OoJiee
JIBYX—TPEX MOJIHBIX KOMMYHHKATHBHO 3HAYMMBIX OIITHOOK M TPEX 4
KOMMYHHUKATHBHO HE3HaYMMBbIX oirOoK. [lepenayua comepikanust OCyIIeCTBICHA
B IIOJTHOM 00BEME.

['maBHBIE LIENM NepeIay CoAepHKaHHs TEKCTa JOCTUTHYThl YaCTUYHO; TOMYLIEHO
He 0oJiee MATH MOJHBIX KOMMYHHUKATHBHO 3HAYMMBbIX OLIHOOK U MATH 3
KOMMYHHMKATHUBHO HE3HaYMMBbIX olIMOO0K. [lepenayda conepkanus ocyliecTBiieHa
B OCHOBHOM.

['aBHBIE 11K TIEpEIayy COJIEP KaHMs TEKCTA HE JJOCTUTHYTHI, IOMYIIEHO Oojee
TSTU TOJTHBIX KOMMYHUKAaTUBHO 3HAYUMBIX OIIUOOK ¥ MATH KOMMYHHKATHBHO 2
He3HaYMMbIX omunOoK. Ilepenaya comepxaHus HEe OCYIIECTBIICHA.

3) [IpesenTarus

Kpurepuit OueHka
OTJINYHO XOpOLIO YAOBJIETBOPUTEIILHO
Copnepxanue B npeseHrauuu | B npeseHrauny | Hapymena — jorunueckas
MIpe3eHTalun OTpa’KE€Hbl BCE KJIIOUEBBIE | OTPAKEHBI BCE KIIFOUEBBIE | MOCIIEA0BATEIBHOCTD
NO3ULMK paboThl, YETKO | MO3ULIUHU paboThl, | U3TIOKEHUSI ~ MaTepuana,
IIPOCIIEKUBACTCS UMEIOTCS HeOOIbIINE | HEYEeTKAast CTPYKTypa.
CTPYKTYpa, JIOTUYHAsl | HETOYHOCTH, HE
MIOCJIEIOBATENBHOCTD MeEIIAoIUe BOCIIPUITHIO
U3JI0KEHUS MaTepuaia. WHPOPMALIUH.
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Odopmnenne Odopmnenue B odopmienun | OdopmieHue

MIpe3eHTaINN Mpe3eHTaLNN Mpe3eHTalnn €CTh | IIPEe3eHTallnU MeIraeT
JTAaKOHUYHOE, TEKCT | HapyIIEeHUs (M30BITOK | BOCHPHUSITHIO ee
yI0OHO CUNTHIBACTCS. TEKCTa, HE OUYEHb | CONEpIKaHusl.

yaoOHas Uil 9TeHUs
moIava MaTepuaa).

BricTynnenue Peun oTueTnuBas, | Peup noHsATHas; | Pedb He Bcerna noHsATHas;
TIOHSATHAS; JIOCTaTOYHBIN CIIOBAPHBIN | CKYAHBIN CIIOBapHBIN
pa3zHoo0pa3HbIil 3arac; BIIQJICHUE | 3arac; BCTPEYaIOTCs
CIIOBapHBII 3armac; | IpoCTbIMHU rpaMMaTH4ecKHe
BIaJICHUE TPOCTBIMM U | TpaMMaTHYECKUMU OIINOKH.

CJIOKHBIMU CTPYKTypamu. HomyckaeTcst He Ooree 7
rpaMMaTHICCKUMU JomyckaeTcst He OoJiee 4- | IGKCHKO-

CTPYKTypamH. 5 JIEKCUKO- | TpaMMaTHYeCKUX
Homyckatorcst 2-3 | rpaMMaTHYECKIX OIINOOK.
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE | OIMHOOK, HE

omnoKH, HE | 3aTpyAHSAIOINX

3aTpyIHSIOIINE MMOHUMaHUE.

MMOHUMAaHHE.

Onucanue npoueaypbl BHICTABJICHUS OLICHKH HA 3a4yeTe
OuLeHKa «3auT€HO» BBICTABISIETCS CTYJEHTY, Y KOTOpPOro 3JeMeHThl komnereHuuun YK-4
(TTOJTHOCTHIO WJIM YaCTUYHO (OpPMHpYEMBbIE JaHHOW TUCHUIUIMHOW) C(OPMHPOBAHBI HE HIIKE,
YeM Ha [IOPOTOBOM ypPOBHE.
OneHka «HE3aYyTeHO» BBICTABIAETCS CTYAEHTY, Yy KOTOPOro 3JIeMEHThl KommereHuuu YK-4
(TIOTHOCTBIO WIIM YaCTUYHO (hOpMUPYEMbIE TAaHHOW JUCIUILIMHON) CcPOPMHUPOBAHBI HUXKE, YEM
Ha IIOPOrOBOM YPOBHE.
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Ipuiaoxenne Ne2 k padoyeil mporpaMme I CIUANINHbBI
«/HOCTpaHHBII A3BIK B CIeNHATbHBIX Heasax. Yacts 1»

MeToanyeckue yKa3aHUs JJIsI CTY/IEHTOB 110 OCBOEHHIO JUCIIHIIINHBI

B nporecce n3ydeHuss ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA B BY3€ CTYJEHT JAOJIKCH:

— OCYIIECTBJIATh CEPbE3HYI0, CUCTEMATHYECKYI0 W YMOPHYI PabOTy IO OBJIAJICHUIO
SI3BIKOM, OXKHJIasl yCTieXa JIUIb TPU PETYIISIPHBIX 3aHATHIX;

— TIOMHHTb, YTO CaMOCTOsTElIbHas paboTa — HeEOTheMJIeMass 4YacTh OCBOCHHS
JTUCITUTUIMHBL, 0€3 KOTOPOi ayIuTOpHast paboTa 1Mo pyKOBOJICTBOM IperoaBaTelis OyIeT MEHee
s dexTuBHa. PerynspHoe Hcmoiap30BaHHEe pecypcoB MHTepHETa M NEPHOIWYECKHUX HW3IaHHUNA
MO3BOJIUT TIOBBICUTH COOCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO KYJIBTYDY.

— TMIOCTOSIHHO TIOMOJIHATH COOCTBEHHBIM CIOBApHBIM 3amac 1Mo CHEIHATbHOCTH,
3aHMMAaThCS COCTABJIICHUEM CICIIUATM3UPOBAHHOTO CIIOBHHUKA;

— YUTaTh XYyJ0KECTBEHHYI0 U CHENHMATU3UPOBAHHYIO JHUTEpPATypy Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE, U3BICKUBATh BO3MOXHOCTH K OOIIEHUIO C HOCHTEISMH sI3bIKa (CEMHHAPBHI M BCTPEUU B
Jomax npy»x0bl, nepenucka, yuactue B Uutepaer-popymax);

— pa3BuBaTh B ce0e CTpEMJICHHE K CIIOHTAaHHOMY, IMYyCThb M He 0e30MHO00YHOMY
TOBOPEHHUIO, T00MBASCH SICHOTO U YE€TKOT'O BBIPAKEHUSI MBICIIH;

— TPOSIBIIATH YBAKEHHUE K CBOUM IPENOAABATENISIM M MOJACPKUBATH C HUMH JIEJIOBOM
KOHTAKT, BBITIOJIHSS X COBETHl U PEKOMEHIAIUH.

— yMeTh paboTaTh B KOMaHJC B paMKax BBITIOJHEHHSI KOMMYHHKATHBHBIX, IPOCKTHBIX U
Tp. 3aJIaHui.

Y4yeOHO-MeTOANYECKOE 00€ecIeueHue
CaMOCTOSITE/IbHOI Pa0O0THI CTYICHTOB 110 JUCHHUIJINHE

Jlist caMOCTOATENbHOM paboThl PEKOMEHIyeTCsl UCIIONIb30BaTh JIUTEPATYPY, YKa3aHHYIO B
pazzene 8 HacTosIel TPOrpaMMBI.

Jns  caMOCTOSITENbHOTO — Moj0Opa  JIUTEpaTypsl MO  JUCHMIUIMHE, [TOMHMO
PEKOMEH/I0BaHHOM MpernojaBaTesieM JUTepaTyphl Uil Oosee IIyOOKOro H3y4YeHMsl pasJieioB
JUCLHUIUIMHEL, B Onbnuoteke Spl'Y pekoMmeHayeTcs NCHOIb30BaTh:

1. JInunbiii ka0uner (http:/lib.uniyar.ac.ru/opac/bk login.php) maer BO3MOXHOCTH
NoJy4yeHus on-line 1ocTyna K CIUCKY BBIJAHHOM B aBTOMAaTU3WPOBAHHOM PEKUME JIUTEPATYPHI,
IPOCMOTpA ¥ KONMTUPOBAHUS AJIEKTPOHHBIX BEPCHU U3aHUI COTPYIHUKOB YHHBepcHUTETa (yued. u
METO/. MO0coOusl, TEKCThI JIeKIUH U T.7.) s paboTel B «JInyHOM KabuHeTe» HE0OX0IMMO 3alTH
Ha caiiT Hayunoit Oubnuotexu Spl'Y c mo6oii Touku, nmeromeil foctyn B Internet, B myHKT
MEHIO «OJIEKTPOHHBI KaTajor»; MpONUTH NpOLENypy aBTOpPHU3aLlUMU, BbIOPaB BKIAJAKY
«ABTOpH3aLUA», U 3aMIOJIHUTH IPEJCTABIECHHBIE 110JI1 HH(OPMALIUU.

2. DnekTpoHHas 0MOJIMOTeKa yueOHbIX MaTepuaaoB Apl'yY

(http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_cat_find.php) comepxutr ©6onee 2500 mONMHBIX
TEKCTOB Y4YEOHBIX U y4eOHO-METOJMYECKHX MaTepHajoB IO OCHOBHBIM M3y4aeMbIM
TUCHUTUTMHAM, W3JAaHHBIX B yHHBepcuTeTe. JlOCTYym B CeTH YyHHBEpPCHTETa, JHOO TIO
JIOTMHY/TIapoJIio.

3. DJekTpoHHasi kKapToTeka « KHUT00OeCTIeueHHOCThY
(http://www.lib.uniyar.ac.ru/opac/bk_bookreq find.php) packpeiBaeT y4eOHbI (oHa HaydHOI
oubmuoreku  Spl'Y, mnpenmocraBiaseT  onepaTuBHYI0 — MHGOPMAIUIO O  COCTOSSHUU
KHUTOOOECTIEYeHHOCTH TUCIIMITIIMH OCHOBHOM M JOTIOJHUTENBHOM JINTEpaTypoH, a Takke HUKIIA
JUCIIUIUIMH U CIIeHUaNbHOCTEeH. DneKkTpoHHas kKapToTeka «KHUroo0ecneueHHOCTbY JOCTYIHA B
CeTH yHUBepcuTeTa U uepe3 JInunplii kabuHeT.
yepe3 JInaHbIi KaOWHET.
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Taxke nmns mombopa ydeOHOW JUTEpaTyphl PEKOMEHIYETCS HCIONIb30BaTh IIHPOKHMA
CIIEKTP UHTEPHET-PECYPCOB:

1. DJ1eKTPOHHO-0HOJIHMOTEUHAS cucreMa «IOpaiiT» https://urait.ru/ -
MYJIbTHAUCHUIUIMHAPHBIN  pecypc (yueOHasi, HaydHas U XYJO0XKECTBEHHas JUTepaTypa,
MIePUOJINKA).

2. DaexkTpoHHO-0uOIHOTeuHasA cucTema «IIpocmekT» (http://ebs.prospekt.org/books)-
ABIISIETCS. CAMOCTOSITETILHBIM IPOEKTOM H3aaTenscTBa «lIpocmekT» u comepKUT u3naHus Mo
pPa3IMYHBIM OTpPACIsAM 3HAHUS (TyMaHUTApHbIE HAYKH, €CTECTBEHHBIE M TEXHUUYECKHE HAYKH,
IOpUAMYECKas JUTepaTypa, IKOHOMUYECKAs JUTepaTypa, UHOCTPAHHBIE SI3BIKU). DJICKTPOHHAS
OnOIMoTEeKa CONEPKUT W3JIAHUS, MOATOTOBICHHBIC BEAYIIMMH CICIUATHCTAMUA U aBTOPCKUMU
koJuiektuBamu ctpanbl. o DbC popmupyercs ¢ yueTroM BceX U3MEHEHUH 00pa30BaTEIbHBIX
CTaH/JApPTOB M BKJIIOYACT Y4eOHUKH, y4eOHbIE MOCOOUs, y4eOHO-METOJAMYECKUE KOMIUICKCHI,
MOHOTrpaduu, SHIUKIONEIUN, CIIOBapU M CIPABOYHHMKHU, BBIIYCKAaeMble H3JaTEIbCTBOM
«IIpocnexT». BonpIMMUHCTBO yUeOHUKOB peKOMEHJ0BaHO MUHHCTEPCTBOM 00pa30BaHUs U HAYKU
Poccuiickoit denepanun U yuyeOHO-MeTOAMYECKUMU oObeauHeHusMu Poccutickoit denepanuu
MIpHU By3ax.

3. JIEKTPOHHO-0MO0/INOTEeYHAsE cucreMa «KoHcyabTanT CrynenTa»
https://www.studentlibrary.ru/
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